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(pazcomoruyeckie KambKH, T.€ KalbKH B KOTOPHIX TOUHO IEpeJacIci COIEpKaHHe (COBMATAET COCTaB
TeKceM — KOMIOHEHTORB, a Takke OOIIHH CMBICT BEICKA3BIBAHHA B KA3aXCKOM H B AHTTHICKOM A3BIKAX):
chicken and egg situation (TAyEIK IIeH KYMBIPTKA MaCeleci, BOIIPOC 0 KypHIIE H fHIe). ¢lass act (KIacCHEIH
HIPOK). be as stubborn as a mull (GBITE YIPAMBEIM Kax ocell).be hungry as a hunter (GBITh TOIOTHBEIM Kak
BOIK) H ApyrHe.CTPYKTYPHEIE KalbKH MOMOP(EMHO BOCIIPOH3BOIAT COCTAB HHOA3BIUHOIO CII0BA; KOPEHb —
KOpHEM, cY(MpHKCH aHTTTHIICKOTO A3BIKA — cy(p(pHKCAM Ka3axCKOro A3BIKA (TBIK/MIK; MIi/MIELYIIELKEP/TEP) H
Ip.cp.:legal — 3aHIBL3aKOHHBIL. planning — &Kocoapiay.IUIAHHPOBAHHE, average — opTallalay. manager —
GacKapyILbL MeHeLKeD, hijacker — KBUIMBICKEP.IPECTYIHUK, half — backer — KOprayIlEl, 3alIUTHUK, SPONSOr
— JeMEVIII, CIOHCOp;

KoHBepreHNHA Ka3aXcKoTo fA3BIKA K AHITIHICKOMY TpOABIAETCA Takke B (OPMHPOBAHHH
HHTEPHAIHOHATIBHEIX CHHOHHMHUECKHX PAIOB. B KOTOPEIX BBICTYNIAIOT KAK WIEHBl CHHOHHMHYECKOTO pAnla
KazaxCcKHe H AHITHICKHE CIIOBA, CPABHHTE TaKHe CHHOHHMHYECKHE PANBL.  KaKnomumuixa:
enbacel,caicamyep, aHoep, UHAYPayud, nuap, UMUOxc, peiimune, 1000u3M, chuxep, Mox-uoy, pelinniiHe,
napramenm, pexcus, H Op:. xocuemuxa: mveiix an (makeup). xoxcurep (concealer)-kapaHIam-KoppeKTop,
munHe-xpem (peeling-cream. kpeM. YOHPAIOIIHi BepXHHI ¢10H KOXKH). 1ughmune-xpen. (liftingeream-xpenr,
MOATATHBAKONINIL KOKY) eeiinuu xpea(vanisheream-kpeM yOHpPAROIIHI KAOIUIAPHEIE CETKH): gu3axcucm 1
Ip: uexyecmeo: cogm-apm, non-apm W Ip. AHTTHHCKHE CIOBa CTaIH HCIIONB30BATECA BMECTO MHOTHX
Ka3aXCKHX CITOB, 3aMEHHTH HX B KaUeCTBE CHHOHHMOB, CP. KeHce-0puc, mMaHsiiat-peiimune; Mexeme-opuc,
CEXOAMMAcy-npecc-roHePpeHifia; Keicil-KOHCEHEYe, caiiiaviibi-31eKInopant, Heaxcoi-0 'Kell, Kacinxep-
busHecymer, 6Gacutvi-1udep, Oyken-wion H Jp. TakuM o0pa3oM. yHonoOleHHe Ka3axCKOIo S3bIKa K
AHTIHICKOMY KaK s3BIKY JIHHTBa-(ppaHKa 00VCIOBICHO JOMHHHPYIOIIHM €T0 BIHAHHEM, IPOABHBIIHMCS HA
Pa3HBIX VPOBHAX KOHBEPTHPYIOIIETOCH A3BIKA: JIEKCHUECKOM (3aHMCTBOBAHHE AHIIHICKHX CIOB.
pacIImpeHne CocTaBa CHHOHHMHIECKHX PATOB. O0OTalleHHE CeMAHTHYSCKH CTPYKTYPBI HCKOHHOTO CITOEA).
TpaMMAaTHIeCKOM (IOABICHHE CEMAHTHUECKHX. CI0BOOODPA30BATENBHEIX. (DPa3eoIOTHUSCKHX Kalek.
CIOKHBIX, CIIOXKHOCOKPAMIEHHBIX CI0B, 00Pa30BAHHEIX PA3NHUHBIMH CIIOCOGaMH), COITHOTHHTBHCTHUSCKOM
(copMupOBaHHE HHTEPKAPTOHOB).
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THE ENGLISH LANGUAGE AS A PASS TO THE WORLD COMMUNITY

L.E. Strautman, Sh.B. Gumarova
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strat30@mail.ru

In November 2015, Kazakhstan adopted the 2020 Trilingual Education Road Map. Beginning from 2019-2020
academic year. “Computer Science”, “Chemistry”, “Biology” and “Physics” will be taught in English. The teachers of
the department of foreign languages of Al-Farabi Kazakh National University are making their contribution to the
solution of this problem by intensifying teaching English to future teachers of natural sciences. The article considers the
possibility of raising the level of English language teaching on the basis of its teaching at the Faculty of Physics &
Technology of KazNU.

Key words: trilingual education, intensification, modern teaching techniques.

Kazakctan 2015 :xeITIEIH Kapama afisrana JKoT KapTackH YII TIMOIK S1TiMIe ©TyY KayIbICHH Kaderizanst . 2019-

2020 oky :xbBUIbIHAaH Oacran, MyHmaH meHgep srHH "Kommsiorepmik cayarrsuislk”. "Xmmus". "Buomorma' skaHe
"@u3uKA" ArBUIMIBIH TiTiHIE OKBITBLIATEIH Gomnagel. On-Papabu ateiHIarbl Kasak YIOTTBIK YHHBEPCHTETIHIH MIeT

230



Tindep KadeIpachIHBIH OKBITYIIBLIAPE! ©3 YIeCTePiH KOCYIa. OCHl MaceleH] eIy apKbIIbl AFBITIIBIH TiTiH. Holamak
JKAPATBUIBICTAHY FHIIBIMIAPBIHEIH OKBITYINBITAPEIHA KapKBIHABL yiiperTimyme. Makamama afBUINBIH TLTH OKBITY
IeHTeiliH apTTEIPY MyMKiHIiTiH Kas¥Y VHiH (H3HKA-TeXHHKATEEK HaKyIbTeTiHIe OKBITY HeTi3iHIeITre .

Tipex ceszoep: yut miide 0iniv 0epV, KAPKbIHOAMY, OKbIVObIH Ka3ipai a0icmepi.

B Hoa0pe 2015 roxa Kazaxcras npHHAT Jopo:kHYI0 KapTy epexola K TPeXbA3EIMHOMY 00pa3zoepaHHI0. Ha1nHas
¢ 2019-2020 yuebHoro rona. TakHe npenMmerTsl kak "KommploTepHas rpamotHocTr”. "Xumua", "Buonorua” n "du3nuka"
OyIyT mpenojaBaThCAd HA aHIMIHICKOM g3pIke.llpenmodaBaTenn Kadedpsl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB  KasaXckoro
HAITHOHATEHOTO YHHBepCHTeTa HMeHH Anp-@apa0H BHOCAT cBoH BKIAT B pellleHHe 3ToH MpolIeMBl HOCPEICTBOM
HHTeHCHQHEKAIIHH 00yTIeHHI aHIIHHCKOMY S3BIKY OyIyIIHX IperoIaBaTelnefl ecTeCTBeHHBIX Hayk. B  cTaTbe
PaccMOTpPEHB! BO3MOKHOCTH IOBBIIIEHHA YPOBHA NpelolaBaHHd aHIIHHCKOIO A3BIKAa HAa OCHOBE €T0 IpelodaBaHHA Ha
¢uzuKo-TexHHTecKOM daxynaeTeTe KazHY.

Knrwuesste cnoea: TpexpAsbIHOe 00pa30BAHHEe, HHTeHCH(HKAIIHSA, COBPeMeHHBIe MeTOoIbl 00y 1eHHS.

In November 2015, Kazakhstan adopted the 2020 Trilingual Education Road Map.Beginning from
2019-2020 academic year, “Computer Science”, “Chemistry”, “Biology™ and “Physics” will be taught in
English.Transition to teaching disciplines in English will be implemented gradually from 2017 to 2023.

Introduction of the trilingual system of education in Kazakhstan requires intensification of efforts in
learning and teaching the English language. According to the official report of Vice Minister of Education
and Science TakirBalykbayev 117 schools of Kazakhstan provide trilingual education of students — in
Kazakh, Russian and English.These schools provide in-depth study of Kazakh. English and Russian
languages. In addition. a number of natural science disciplines are taught in English. 42 universities offer
special courses with instruction in English.

The president said that a three-language policy should be encouraged on the state level. It should be
noted that the multi-language education programme implemented in Kazakhstan is a unique and, unlike its
Western analogies, implies a parallel and simultaneous ftraining in three languages [1].An effective higher
education system is a core element of a successful society and economy."We are increasing the pace of
introduction of trilingual education. This is not a fiction. it is not a wish of someone, it is a necessity.
Already 20% of Kazakhstani citizens speak English. and the knowledge of three languages is a pass to the
global life, it is a base of success in life. In the global world our children will be citizens of our planet —
theywill have to work everywhere, and they must be like a fish in water in a complex world," these are the
words of the President of Kazakhstan.

English is used for more purposes than ever before. Vocabularies, grammatical forms, and ways of
speaking and writing have emerged influenced by technological and scientific developments, economics and
management, literature and entertainment genres.With this technical and scientific dominance came the
beginning of overall linguistic dominance. first in Europe and then globally.English is the most widely-
spoken language in the world and is currently an official language in 88 sovereign states and territories.

The forthcoming EXPO 2017 will put the focus of the world on Kazakhstan, its credentials as a global
player and its ability to deliver change. EXPO 2017 will be the first indicator of the road to Kazakhstan
Strategy-2050. In 2014, about 500,000 newbookswerepublishedintheworldand only 2.300 books were
published in the Kazakh language. To gain access to new knowledge. Kazakhstani citizens need to know
English."The whole world is in such a situation", said Nazarbayev [2].The advantages of implementing
multilingual education are personal enrichment. improvement of communication skills. the opportunity to be
educated in prestigious universities in Europe. winning the respect of other nations. the ability to integrate
into the global economy. preparation of highly skilled and competitive personnel.

The President noted that it is impossible to translate all books into Kazakh as soon as they are
published."While we are translating something new, something even newercomes to the place of that new...
We need to know it the day when it appears, but we do not have such an opporfunity" N.A.
NazarbayevsaidthatlearningEnglish by all Kazakhstanicitizensis a prerequisite forenteringthe group of 30
leading countries.

The teachers of the department of foreign languages of Al-Farabi Kazakh National University are
making their confribution to the solution of this problem. Oneofthedirectionsisapplication of new advanced
methods in teaching English in the conditions of limited number of hours. They include usage of tests similar
to the TOEFL tests that will be needed in their further exams. watching video-lessons provided by the
American teachers of physics and preparation of exercises for such video-lessons as well as fulfillment of
several project works during the semester. A lot of attention is paid to the organization of self-study work of
the students. The limited number of hours makes it necessary to search for the most suitable material and
new strategies which would improve the efficiency of its usage. The key factor is the response to the
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demands of the new educational environment when more and more English-speaking scientists reading
lectures on physics in English come to the University and new disciplines in English are included in the
curriculum. The students are focused on their future needs which include listening to English-speaking
reporters and reading scientific articles, journals, catalogues, books on subject matter and instruction
manuals in English. The students are especially motivated by the lectures on special subjects in English.

We studied different sites and different materials and made a bank of YouTube videos suitable for our
students. The main objective was to find the material containing formulas and their explanations because the
most difficult thing is to teach reading formulas without listening to them. The students were given videos as
their “self-study™ tasks. Their home task was to watch the video (all the students have an access to the
Internet through their computers or telephones) and to make written translations of the parts given by the
teacher. The students had to learn how to read simple formulas. how to pronounce the units of measurement.
how to read mathematical operations. And it is impossible to fulfill these tasks without video. Some
materials were used in the classroom. Based on the computer presentations, the students made their own
short presentations using mathematical formulas.

In our work we tried different video presentations but the most suitable for our purposes is the course
APlusPhysics.com developed and presented by Dan Fullerton. It should be noted that all video courses used
for teaching purposes are free Internet resources. The students learn how to read formulas, how to read
mathematical calculations and. in general. listen to presentations of physical fexts. A specific feature of
Fullerton’s lectures, making them especially useful for our students. is presenting of most of the definitions
in a written form on the screen, so that the students can not only listen but also read definitions and formulas.

The other type of practical work mobilizing attention of students is project work. The formulation of
the definition of project work as a content-based instruction is in the streamline of the process of teaching
English for professional purposes. This forms the base for close interconnection between teaching
professional English and Project Work. In our practice we have used different types of projects even at the
time when this approach was not widely discussed. The specificity of work with technical texts makes it
necessary to develop different types of tasks related fo practical realization of the themes of the textsThis
situation forced us to develop different types of additional activities, most of which can be classified as
project work.

Our projects differ in the structure of their organization, the number of students involved in projects,
techniques used for information collection and ways of information “reporting”™ Project work bridges the gap
between the theory and the practice. as there is a deep gap between the language the students are taught and
the language they in fact require. The format of the project work depends on a variety of factors including
curriculum objectives, levels of students’ proficiency student interests, time constraints and availability of
materials. According to the classification of Fredrica L. Stoller projects [3, 13] are classified as structured,
unstructured and semi-structured. In our work with different groups we mainly used semi-structured projects.
i.e. projects defined and organized in part by the teacher and in part by the students.

Nowadays. our students must be oriented on the ability to contact English-speaking during their trips
in the framework of Master course of PhD programs, taking part in conferences organized in Kazakhstan and
abroad. Therefore the students need development of communicating activities such as making presentations
imitating scientific conferences. speaking in the frames of the project works. taking parts in roundtables. All
these activities are organized in the framework of classwork and out-of-class activities with the students. The
students have an opportunity to take TOEFL ITP exam to test their knowledge of English. Our department
uses different strategies in reaching its goal — intensification of teaching English language, which is a
necessity in the present-day environment.
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